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Balonul sferic „Genăve” participând la concursu! „Gordon Benett” este isbit 


ădere, 


işi în c 


t. Cei doi piloți au fosi uc 
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ări pe pămân 
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de trăsnet şi avsârlit în flăc 
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Un teatru „Agathie 


Revenirea, în ţară a d-nei Agatha 
Bârsescu a luat, după cum era şi îi- 
resc, proporţiile unui eveniment ar- 
tistic naţional; Plecată cu amără- 
Ciune în suflet acum 12 ani, marea 
noastră tragediană ne-a purtat gloria 
artei paste Ocean, şi cu mândria spe 
cifică, artiştilor de rasă, a tăcut -e3a 
mai Îrumoasă propagandă româneas- 
că pe unde a trecut. 

Cine-ar fi crezut acum patru dece- 
nii, când! Velescu îi contesta talen: 
tul. iar marele lulian n'o lua în seri- 
os în Azurina, din Fata aerului—fee- 
ria de debut a fiicei colonelului Bâr- 
sescu — că micuța copilă, cu fire 
prea serioasă pentru vârsta, ei d> a- 
lunci, va, ajunge celebritatea: -mondi- 
ală de azi ? 

Bătrânii cari au văzut-o Jucând-pe 
atunci, ca şi cei ce o priveau dintre 
culise, ne povestesc că ochii Agathei 
scânteiau de visuri și nădejdi când cu 
o încredere vrednică de geniul ei ar- 
tistic, îşi proletiza viitorul, nepăsă- 
toare şi demnă în faţa, ironiilor. 

Și sa plinit profesia micei Azurine 
de atunci, în care se resfrângeau 
par'că liniile sigure şi defilare ale 
marei Agatha de azi, devedind că 
maeştrii de pe vremuri ai teatrului 
nu-şi cunoşteau discipolii prea mult. 

“Nu tot astfel sa întâmplat și cu a- 

cel director de Conservator care. sus- 
ţinea en maitre că marele tenor Di- 
mitrescu, mort în condițiuni tragice 
la Londra, n'are voce şi n'are'talent? 
, "Aceste amintiri, ce le aflu şi «u de 
la alţii mai bătrâni de cât mine, nu 
cred să nu-i iacă plăcere marei noas- 
tre Agatha, care poate să spună a 
cum că a purtat coroana de spini a 
celor aleşi. 

Am. revăzut-o după 12 ani şi m'am 
simţit: răpitade atmosfera, puternică, 
de iluiditatea învăluitoare a spirite- 
lor superioare. Ma întristat atunci, 


când îmi vorbea de dorul unui frate 
pierdut. nerecunoştința contimpora- 


nilor săi şi ara înțeles mai limpede pe 
Sapho, în accentele de durere din fi- 
tozolia ner ecunoştinței. 

După moartea, pari * Sarah, Agatha 
Bârsescu — celebritate mio. 15) 

care stăpâneşte cu o egală putere 
graiul englez şi oerman în tragedie 
— pare creată din ace aeaş substanță 

ca Eleonora Duse și Suzane Des- 
pres i 

- 

Dar vrea să 
Ocean... | 

Acolo la„New-York are  teatra 
unde joacă în engiczeşte şi nemţeşte 
românca admirată de atâtea nea- 
muri, după cum are şi un Conserva- 
tor al el. 

Și totusi, Acatha. Bârsescu ar tre- 
bui să rămână printre noi, să-și pe” 
treacă restul vieţii în patria ei. Ta 
lentul său încă puternic ar avea o no: 


sboare iarăşi peste 


SUL LllEu 


mm ra 
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bilă chemare printre români mai ales 
că tragedia antică, izvor de nobleţe 
şi idealism, ne-ar mai smulge suile- 
tele din matartalismul groaznic de 
azi. 

Apostolatul artistic de pe catedra 
Conservatorului, propagandă  româ- 
mească prin literatură şi artă scene 
că, teatrul ei — un teatru „Agatha 
Bârsescw”, 
un teatru „Sarah  Bernhardt”. 
toate acestea.-ar fi forma.cea mai es- 
tetică a recunoştiinţei noastre. 

Da, acest teatru sa va înălța cu 'si- 
guranță dacă sohdaritatea noastră o 
va, voi, dacă sufletele noastre se vor 
mobiliza în acest scop. Iniţiativa par- 
ticulară, sprijmită de stat, de bănci: 
de artiști, fiecare cu dinarul său, 
cei mai'sărac! cu vorba, cei mai bo- 
gaţi-cu.fapta, taruniişi cu vorba şi cu 
fapta, cu toţi la olaltă, vem putea 
lace operă românească — um teatru 
al E al nostru, al tuturor. 

Superbă pildă pentru viitorime! 
Măveţ edificiu, înălţat de avântul şi 
conştiinţa. artistică a cetăţenilor ro- 
mâni ! 

Acest templu s 


— 


"ar face cu colabora- 
rea, tutror — seriitori, poeţi, pictori 
decoratori, sculptori cari ar împodobi 
monumental cu  creaţiunile lor; fr- 

nanclari, industriaşi, comercianți, ar- 













după cum la Paris există: 


Re 


Lai nic A 23 Dn ile în ap Ă 








hitecţi —cari ar contribui cu resur 
sele și planurile lor. 

Va fi prilej de cmulaţie şi nu de ine 
vidie nedreaptă pentru ceilalț? are 
liști, dar mai ales pentru  tinerime, 
care va pricepe că nici odată strădue 
ințele superioare nu sunt cetăji pe ni 
sp. 

Cine va lua însă iniţiativa ? 

Marea nostră tragediană pleacă de 


„acum în turneu. O vor cunoaşte şi în“ 


tealege toate ţinuturile 
căci doar a spus-o : 

— „Sunt a voastră, faceţi cu mine 
ce vreți”. 

A spus-o în seara când publicul a 
răsplătit-o cu aplauze şi flori. fără să 


românşeti, 


ştie că, dacă a fost admirată în Sap- 
ho, va fi neîntrecutță în Medeea. 


O vaste bună 'admiratorilor ei: 


„după înapoierea din turneu va juca 
în Femeea Mărei de Ibsen, cum şi în 


Floarea Pasiumei din repertoriul te: 


truhu spaniol. 


Sunt puternice  creaţiuni, în care 
publicul mestru n'a văzut-o până a- 


Cum, dar care, în străinătatea înde- 


părtată. au răstăţat-o în  aplanse şi 


Tlori. 


Acestea, ca şi celelalte, vor dia 
minţi pe cei ce mai cred că marea 
trapediană nu mai e în avântul tine- 
reței. Ea sigură a spus-o : 

— „Bu nu îmbătrânesc şi nam să 
mor nici odată” A înţeles'să vorbeas- 
că de spiritul ei! şi nici decum de tem: 
niţa în care stă prizonier. 


Văzau it și anuzi:e 





Prietenul mă întrerupse: 

— Rău facicăte'superi. In definitiv 
omul n'a vrut să te insulte. EI ştia că 
aşa e obireiul şi în fi: [fost teamă să 
nu te jicnească dacă nu ie onorează 
cu un bacşiș. Să-ţi spuă cemi s'a în- 
tâmplat mie. 

„In 1913 eram în consiliul  comu: 
nal. Primarul mă însărcinase să în- 
ventariez toate imobilele ezpropria- 
e, — fiindcă unii „din proprietari, 
după ce încasau despăgubirile, ple* 


„cau cu ferestre, uși, tinicheaua de pe 


casă, giatd, ete., — şi luase dispoziţii ca 
nici 0 expropriere să nu fie achuitală 
pâmă când'mu voi certifica eu că toa- 
te sunt la locul lor. Pentru această 
osteneală, primeam în zilele de lucru 
o diurnă de 20 lea. din care plăteam 
cursele mari ale birjarilor. mai toate 
ezproprierile find la periferie, unde 
municipalitatea precdentă binevoise 
să arunce pe gărlă jonduriie CO- 
munei. 

„Unii expropriuţi, după ce vizitam 
îmobilul şi le încredințam inventarul 
semnat, spre a putea încasa suma 
datorită. zâmbeau mulțumiți şi, la 
despărţire, căutau să-mi lase în pal 
mă miște bârtu.., 

„— Ce-i asta ? 

v— Pentru osteneala do, 

„= Eu sunt plătit de Primărie, 


SA ema că 


Dipiceiul paria sasntanlură 


„— Ce-are a face ! nu strică! 

„Imi venea să-i reped. Dar mă li- 
niștea repede motivarea lor: „Dac 
ați şti cât am dat până acum 1... Cre- 
și dv. sunteți din aceia... 0: 
biceiul pământului i 

Prietenul se opri a clipă, apoi con- 
tinuă : | 

— Mentalitatea aceasta, că totul e 
de vânzare, merge departe. ÎR apa: 
rență comice, unele manifestări ale 
ei suni cu adevărat denădăjduitoare. 
In ziua când am depus jurământul 
de secretar general de minister, mi 
s'a prezentat un vecin. După tradiţi: 
onalele firitiseli. el îmi spuse: 

— E rost de făcut o afacere 

;p— Anume ? 

»— In curte, am un şopron, 
L-am închiriat pentru două automo: 
bile. Soferii ar vrea să aibă telefon, 
ca să corespundă cu muşteria. N'au 
reușit până acum să-l obţie. Dacă 
intervii la Poştă, ca să le dea avem 
zece mii de lei: îi împărțim  amân” 
doi ! | 

„ Seninătatea vorbitorului mă de- 
zarmă. Fusei încapabil s ămă supăr. 
Dar încercai să-l conving că unui 
jucţionar superior care se dedă le 
asemenea afaceri, nu-i rămâne de 
cât sau să între în pupoărie, sau să se 
spânzure. Pa 


Dum'nică 28 Octombrie 1925, 


A, 








„Omul a rămas uinuit de aceste de- 
monstraţii. Nimic nu î se părea mai 
natural ca propunerea sa şi nimic 
mai stupid ca refuzul meu. Plecă ne" 
mulțumit şi conipătimindu--mă: 

— Dacă nu cunoşti obiceiul pă- 
mâniului, m'o să faci nicio treabă şe- 


fule P 


3oii ţăranului 


— ni li — 


Don Jos6 


Un țăran, trecând cu carul, 
Mai 'deunăzi. prin Lipscani, 
Intro groapă-a primăriei 
Se'nglodară-ai lui juncani. 


Necăjit, rumânu 'ncepe 
Să înjure, să dean boi 
Ca să-i scoată caru-afară 
Cât mai iute din noroi. 


Negustorii, când văd asta, 
Es cu toți din prăvălii 

Si se pun pe el cu gura. 
Unaş'una. să te ţii ! 


Sirigă tare : ..Nu ţi-e milă!” 
Poarte aspru] dojenesc : 
Cum se poate să dea astfel 
In acei care-l hrănesc ! 


Pentru vitele-i țăranul 
Văzând p'alţii prinşi de dor, 
Scărpinându- -se la ceajă. 
Astfel zise gânditor : 


„Hei drăcie ca şi asta ! 
„ate mă. ce mu gândești : 
"Boii mei, cum văd, au neamuri 
„Pe aîci prin Bucureşti !" 


Tandăra nu nu pică departe de tul 
pină. 


0 mistificare literară? 
- O dastăinuire în ckestia roma: 


gpuiui dui P'erra Lati:; „/es Desen- 
chanices“ 














Intr'o revistă pariziană, o doamnă, 
înarmată cu mai multe documente 
(note, scrisori, etc.) în aparenţă au- 
ientice pretinde că una din cele mai 


interesante opera ale hu. PierreLottu: 


„„Les Dcsenchantees”, n'ar fi de cât o 
mistificare literară. Doamna în ches- 
liune susţine că multe pagini din ci- 
tatul roman n'ar fi fost scrise de Lo- 
ti, darcă celebrul scriitor francez-—al 
cărui mormânt abia sa închis acum 
căteva luni — a căzut victima unor 
mistificatori. care au abuzat de în- 
crederea sa, în numele unui principiu 
şi a unei cauze umanitare, determi- 
nându-l să semneze vu operă cu carac- 
ter de pledoarie. ie ştie că în „Les 
Desanchantees”. Pierre Loti a luat 
apărarea femeilor musulmane. Au- 
'toarea acelui articol sustine că eroi“ 
nele din romanul semnat de I.-oti, 
trăesc și azi. dar nau avut caructe- 
ristica ce li sa atribuit în acea lu- 
crare. R. $. 
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„UN MARE SAfis:U Şi Suailivă RUS 
RA. E. Salticov-$cedrin 


— Cu giiteiu! reeditărei unui volum de f2ovaşti aie sale în româneşte — 


mamare PORN 


In editura Cărţei Românești, Bibli 
oteca Ilinerva No. 135 a reapărut. vo- 
lumul de Poveşti al scriitorului rus 
Salticov-Şcedrin în traducerea sub- 


scoata. Zic reapărut, pentru că 
traducerea Poveştilor lui Şcedrin a: 


apărut şi acum  câţi-va ani în urmă 
în acaiaşi editură şi reapariţia lor în- 


trio mouă «ediţie dovedeşte că Poveş- 


tile lui s'au -cetit. Și totuşi nu ştiu să 
fi văzut o altă traducere în româneş- 


te a altor lucrări a lui Şcedrin, după. 


cum nu știu dacă sa mai scris'când- 
va în românește despre el. Și despra 
Şcedrin sar putea scrie şi din Şce- 


drin s'ar putea traduce multe lucrări. 


als Ii în românește după cum sunt 
braduse în franţuzeşte şi în germana, 


care guvernau ca în lurkestanul de 
curând cucerit de ruşi, tori Prosteşti, 
ludeşti — de la numele trădătorului 
luda, toată acea lume de mari şi mici 
stăpâni de o zi sunt şi astăzi de actu- 
alitate, căci toată evoluţia societăţei 
ruseşti n'a făcut de cât să substituie 
nume, dar pensonapiile au rămas a- 
celeaşi şi. Şi toată această lume de ti- 
puri ar trebui arătată cu să se vadă 
prin ce timpuri şi moravuri a brecut 
husia și deci şi Basarabia noastaă de . 
azi care a trăit acelaş regim de asu- 
prire, jaf și samaxtolnirie pentr u ca să 
poată înţeleg și atmoslera de astăzi 
a acestei provincii, care trăeşte sub 
aceaşi laşkenti, Prosteşti şi ludeşiu, 
de tristă memorie a lui Scedrin, dar 





MI. E SALTICOV ȘCEDRIA marele scriitor şi satiric rus, cu prilețul 
veeditărei „Poveştilor= lui în româneşte 


Căci, dacă multe din scrierile lui au 
perdut farmecul actualităţei, de oa- 
re-ce ele au fost scrise cu soopul de a 
lovi în moravurile epocai în care a 
trăit, multe din operile. lui cu carac- 
ter general, sunt şi astăzi de actuali- 
tate şi pot fi cetite cu folos. Cea ce 
lar face pe Salticov-Scedrin intere- 
sant la noi astăzi, este şi doscrierea, 
vieţei administrative, politice şi soci- 
ale ruseşti, a timpului în care a trăit 
el și care s'a mai continuat și până 
în ajunul revolutiei ruseşti. 'loţi 
pomvaduri — cum îi numea el pe 
functionari mari ruşi, toţi Taşhenţi, 
cum le zicea el la acei administratori 


crescuţi la şcoala timpurilor lui reals. 

Dacă Şcedrin a fost un satiric şi un 
crud biciuitor al celor cari aveau pu- 
terea, el a fost şi un prieten al popo- 


rului de jos, al ţărănimei rusești. Şi 


poate că ar fi util să ses traducă une- 
le din acele povestsiri ale lui din via- 
ţa ţărănească rusească, pentru că ar 
întluenţa, pe mulţi dela noi de a stu- 
dia şi iubi și ei la rândul lor pătura a- 
ceasta de viitor a României da mâi- 
ne. Navelele lui Arinvsta. Bătrânul, 
Povești nevinovate, merită să fie tra- 
duse. căci în nici unele din altele nu 
este cuprinsă inai bine altrmazea lui 
Şcedrin că el „iubeşte adânc poporul 


a ş 


„tele dezincarate ale merţilor 
ABegi vivanți, 


[E ua 
18, = Ar. ii 


| satu ŞI cu respect priveşte la, puterile îi 


roaspete şi cinstite care mișcă mul- 
fimea pentru el”. 


» Deși rău şi duşman al lumei mijlo= i 


cii a burgheziei Lăţarnice, lacome de 
câştig, lipsită da orice entuziasm pen- 


tru frumos, el în ultimii ani ai vieţei 


ui are şi pentru această lume senti- 
mente da bunătate şi ertare. În „Mă- 


mun țișurile vieţei“ o serie de povestiri 


foarte atrăgătoara el începe să pri- 
ceapă tragicul vieţei acestei lumi; 


pricepe toată însemnătatea. „mărun- 


țişurilor“* cu cara societatea această 
burgheză ştie să strice viaţa. oameni- 
lor, iar în poveştile lui, din. care, am 


tradus câte-va, el devine satirieul via-: 


ei generale a omenirei şi cu aczasta 


„îmtră în Panteonul. literaturei ob- 


steşti. 
 Figură frumoasă, caracter, el face 


parte din pleiada nu numai de scrii“ 


“tori mari dar de oameni mari ai Ru- 


alei. De şi scoboritor dintro iamnilie 


„UNIVERSUL ui ERAR h 


de nobili, de şi ajuns până la treptele 


- de vice-gubernator, el pentru scrierile 
lui satirice, perde toată situaţia so- 


cială și rămâne un simplu publicist, 


funcţiune socială așa de puţin cinstâ- PR 


tă sub împărăţia țarilor. 


O caracteristică a autorului este Şi î- 
iaptul că în mai toate lucrările lui. 


lipseşte nota sentimentală a iubirei, 
Sentimentul acesta atât de profund, 


care este motorul tuturor acțiunior 
mari în omenire ar părea că este stră- 


in de el şi numai după moartea lui s'a 
găsit câte-va. pagmi, pe care le tradu- 


cem mai daparte şi care dovedesc că 
Şcedrin nu îusese străin ite acest. sen=. 
timent, dar că'viaţa cu nevoile si, cu 
- durerile şi nedreptăţile ei îi impunea 


să'şi păstreze în taină sentimentele a- 
celea pe care le credea nepotrivite să 
le descrie, când omenirea avea atâtea 
rele, mai presus de toate de îndurat, 


Dr. 3. Duseian 





Lercotile itite Î e în cos virus N] potagsilire 


ţ, 

pr I. 

Ce este spiritismul 7 | | 

O creginţă a unora în existenţa spiritelor, 
adică a sufietelor dezinecarnate ale morţilor, 
care îşi fac apariţia în lumea fizică prin mij- 
loace variate. De obicei, aceste aşa zise „spi- 
rite“ intervin în viaţa pruritorilor, prin mii- 
locul unui medium, caze are misiunea şi îa- 
euliatea sf. favorizeze întâlnirile între sufla 
şi unii 08- 


In sedinţele “or ganizate de „spiritieti” 48 


 ungaiceză conversaţiuni între persoanele pre- 


gente şi spiritele invocate. | 

Cu toate experienţele făcute în ultimele 
decenii, de către faimoşii spiritişți, care au 
vrut să dovedească caracterul ştiinţitice al 
com rțului lor cu sufletele scăpate de mate- 
ria cărnoast, prin moarte, nu încape nici 


o îndoială, că toată problema spiritismului 


se reduce, fie ia şarlataaie, fie la o ilusiune 
a sentimentului, la o credinţă Sa 
ea co autoritate, în materie de spiritism, lu- 
crarea mult regretatului B. P. Haşdeu: „Sie 
cogite“, precum și unele experienţe făcute de 
personalități din Anglia, Franţa, Germania, 
Staitele-Uniie, etc. S'a spus: oare B. P. Hag> 
deu na posedat apiritui stiințifie? Oare ilu: 


girul gcriitor român n'a știut e] că nimic nu: . 


are dreptul de încetăţanire în ştiinţă, dacă 
n'a suprriat cu succes. dovedit, experiența: ? 


- Ta Franţa, oameni respectabili, ca Richet, | 


Icon Denis, Gabriel Delanne, etc., nu cunosc 
şi ':ei dutele problemelor de ordin ştiinţifice ? 

In cazul acesta, pentru ce au admis ei ca 
valabilă, tecria spiritismului, ba chiar au 
privit cu seriozitate concluzia echivocă a u- 
nor şedinţe de: spiritiam ? Răspunsul la ace- 
ste introcbări e în funcţie tot de sentimentele 


| pir și deci de unele împrejurări, care 


au împins pe câţiva savanţi în brațelor aşa 


“'zisclor stiințe oculte. Să luăm cazul lui B. Pp: 


Hiazdeu. 


Auterul ui „Sie Cogite“ n'a fost adeptul O 


spiritismului până la moartea fiicei sale, Iu- 
Ha. Iată-un fapt, care merită să fie reţinut. 
Ddată Iulia moartă, Haşdeu, copleșit de du: 


'- cere, a avut o criză nervoasă, în timpul că- 


reia a manifestat voința de a se sinucide. 
La Hașdeu ideea sinuciderei ajunsese o a- 


devărată obsesiune de ordin patologic, căci 
el o punea in legătură cu restabilirea rela- 


ţiunilor, întrerupte brutal prin moarte, cu 
fiica sa. 


Un pricten al lui Haşdeu, a răsturnat da- 


tele. cbsesiunii şi a atrasa atenţiunea tatălui - 


indurcrat şi bolnav, că restabilirea relaţia: 
ilor ev Iulia, se poate obține „pa calea spiri« 


tuală“ şi de aceea e absurad actul sinucideriie 


„invecaty 


_— Ce este spiritismul ş şi ectoplasma 7? — 


Argumentul prietenului lui Haşăieu a fost 
cam astfel formulat : 

. Vrei. să mori, ca în modul acesta să te 
intâtnc şti, într'un mod. necunoscut, cu fiica ta. 


Încearcă să invoci spiritul Iuliei, prin meto- 
dele cunoscute şi vei putea restabili rela- 
rămânând în: 


țiunile spirituale cu dânsa, 
viaţă. Tu însuţi te vei putea convinge de e 
xistenţe& spiritelor”. 

Bineinţelea în starea sufltească specială în 
care so găsea Haşdeu, În acea epocă, argu- 


- metut::de mai sue a fost hotăritor si. dela ei - 


a purtes toi ceea ce se CBEage în „Sic 


Cogite”. ş 
Șub imperiul Vinci pbsesiuni sa angajat a- 


| poi „conversaţiuni“ cu spiritele, care în 'rea- 


Titate n'au putut fi decât rezultatul direct şi 
imediat al cbsesiunii, 

„. Hritpo comunicare: făcută intro şedinţă a 
Academiei Române, ca si în mai multe con- 


. ferinţe; ruarcle nostru. savant, d. prof. dr. Ma- 
„Anesca, pcupându-s6 de aşa. ziseld ştiinţe o- 


culte, e demonstrat: mereartismui acestor: stări 
specisie- anileteşti, . 
practica spiritismului. 

A intervenit: apoi metapsihica cu îniradăan 


eetogiammă: Marele Richet:. a publicat acum, 


câţiva: ani un interesant tratat de metapsi- 
chică, care a iăcut. mult: sgomot: în: lumea 


ştiincitieă. și a adus-apă. la moara: apiritiz- 


tualiştilor: cu toate. că. ectoplasma n'are o r3- 
jativurte, directă cu spiritualismul, ci cu mate. 
riaWsmuh. 


-În. numărul! viitor mă voi ocupa de proble- 


ma. ectoplasmei, în. legătură cu cercetările 


ştiinţifice, 


Romulus Seişanu 


Mo artea a ciocâriiei 





De Ta 0 CER PRI 7 PI 


Spre cer s'avântă. ciocârlia 
Și “n îmnu-i sfânt. toată. Câmpia ; 


g Pădurea. toată e irezită,.. 


i 


Mai sus, mai sus! Dar deodată 
Se curmă dulcea eî cântare: 
Svârlind'o ca pe-o frunză 'n mare 


: - 


“Partuna,...urlă întăritată... 


i-o clipă “i tristă atunci câmpia 


,„ In ziua lunii lui April — 
Când moare-al eî iubit copil... 
YZeiţa ; şi-a împlinit solia ! 
$. Hortopan . 


care conduc pe. unii: da 


Dunii nică 28 Otio uhb .e 1923 


GRIJA EI... 


In neorânduiala din cameră, ea a 
leargă de colo până colo, aşezând lu 
crurile în cufere. 

— Ai luat tot? 

— Da, am eu grijă. 

— Să nu, uiţi aparatul fotoerafic. 

Cum, să-l uit, se poate? 

— Dar coşul lui Nero ? 

— Da, ga! 

Tiucrurile cât de mitit ale ge îngră 
mădesc unele peste altele, se rosto 
golesc prin colţişoarele cufărului, că: 





tându-şi par'că un loc, uride să sted 
mâi: bine în timpul călătoriei. 


Butoni, încheietoarea de ghete, 
ace,:-mosoare, toate se grăbesc să'şi 
iă locul înts'o cutiuţă prea mică pen: 


„tru ele. Capacul le acoperă înghesu- 


indu-le unele într'altele. 


Ea şi el s'au suit în tren. Au pus 
cufăraşul, geamantanele pe plasă, au 
lăsat perdelele, ca să nu-i înfierbânta 
soarele, apoi liniștiți s'au așezat ie: 
care. | i 

Trenul pleacă. Incepe examinarea 
tovarășilor da drum, bine înţeles asta 
se face în mod discret, 

— Ce plictiseală cu drumurile as 
tea lungi, spuse ea ca să rupă tăce 
rea. 

— Mmda,mormăi el, fără să ridice 
ochii de pe jurnal. ! 

Ea se plietiseşte din ce în ce mai 
mult. Dă puţin perdeaua la o parta 
și priveşte peisajul, ce se desfăşură în 
fuga. trenului. Işi opreşte o clipă pri- 
virea îi gol pare” că”ze > pândeşta la 
ceva apoi, zise ca pentru sine : 

— 'Am uitat binoclul. 

Cu atât mai bine; va privi viaţa cu 
oehiul liber și-și va. vedea şi nevoila 
în mărimea lor. naturală, Da, dar 
gândul se învârteşte mereu în jurul 
binoeluui. Unde Pa lăsat oare ? - 

— Da, lam. uitat în trăsură. De 
câte ori. nu ţi şe întâmplă să curaperi 
ceva şi vemrd: acasă, să nu știi undg 
at lăsat “bjectul cumpărat. 

Yatr'o: diminoaţă  rătăceam pa 


 sttăzi. gândindu-mă, la miile de abi: 


ecte, ce se uita prin tramvaie, trăi 
suri, sau automobile şi pe cari nu le 


„. mai găseşti niciodată. Deodată înce- 


pu să plouă. Navaam umbrelă, fiind 
că o perdusem în tramvai. Un domn 


Bătrân văzându-mă mergând prin 


ploae, îmi oferi adăpost sub uiuocele 
lu, | 
Incântată, îl privii ŞI... doamne um; 
brela mea:: | îi 

— Cum la d-ta era cint mea? 


| Putgai să-mi spui mai de mult, nu să 


mă faci să. umblu: după € ea Ce două 


săptămâni. e 


: Dar binoelul, cin2 îl va da din tă 


sură? 

— Ce ziceai de Dino 2: întreă cl 
deodată. 

-— Mmie, dar... era bine să-l îi ac 
vut acum, îmi trecea vremea mai re» 
pede, privind peisajul. 
“m Dar unde kai pus? 

— Igni pare că tarm uitat în trăsură, 


Juminică, 28 Octombite 1923: 





ma Şi cu toate astea, hi erai acziă 
e 


caire spuneai < că ai grijă de toate. 

+ Probabil că și lui i sa întâmplat 
a uite, dacă nu un lucru de preţ, 
măcar bastonul .pe undeva, de vreme 
ce discuţia s'a încheiat aci. 


Adina Brata | | 


:Nu mi* de-odată, ci mi-e de nadă. 


Răstolud cărți vechi 


- epitete batiocaritoare turceşti 





+. MBatele italian Dominique Sestini 
în cursul unei călătorii pe care a în« 


treprins-o prin anul 1778 în Turcia 
a avut curiositatea să colecţioneze 
Antr'o serte Qe scrisori adresate unui 


' amic, toate epitetele de. batjocură pe 
care 'Vureii, pe atunci încă în strălu- 
cirea lor orgelioasă, le dedeau strei- i 


nilor, 


P'vreilor li se zicea Cîfud, nume de- 
rivat prin alterare din Jahud care în | 


semn2ază, propriu zis, evreu. 
Porsanii erau numiţi .  Kîzil-bacşă 


adică oameni cu capul roșu. Latr'a-:: 


devăr persanii purtau un fel de f:s 
TOȘU. 

Armenilor li se zicea în batjocură 
_Bogi-gi sau oameni care scot latri- 


nel2. Turcii spuneau,că în vremurile 


trecute, armenii refugiaţi de bejenie 
la Constartinopol, nu se ocupau cu 
“altceva, Gin câuza mizeriei, lucru că 
pe urmă, îl considerau ca o înjosire, 
când vremurile de restriște  încetaa 
-P seră. - și „a 
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„Pe Georgieni, “Furcii îi porecleau 


- - Beit-gi adică mâncătorii de păduchi, : 
îind că aceștia, plini de aceste insec- ;. 


te, nu le putea omori noaptea de cât, 
cu “dinţii. 

Tătarii şi Sciţii erau insultaţi cu 
epitetul de mâncători de cadavre pen: 
tru că et mâncau, păsa ONE) caii 


morţi. ie Ea 


+ Indienii misionari şi predicatori e- 
rau numiţi Diingi adică, cerşetor, 


vagabonzi; Arabii au fost poreclițiy 
de Si 


Sicetan-Yeîgi adică mâncători 
şoareci, sau, Akylfiz smîntiţi, oameni 
lără judecată. 


că in castraţi, din pricina uşurinţei i 
„cu care i-au învins totdeauna în răz- 


boaie. 

Moldovenilor le ziceau. Bogdani na 
dan adică neomenoşi, iar. pe Sârbi şi 
Bulgari îi peracleau Haihud adică 


E LE 


„+ Gregilor le păsirase "Turcii un epi- | 
det sala inuz -jiz- Coyum adi. 


pungaşi. > 


_ Bozniacilor le ziceau Pot sau a. 
sasini da drumul mare. 
„Ruşii erau Rusimen:kius Adică Rus, | 


inimă, rea. 
- Pe Polonezi Tureii îi numeau 1 Pu- 


se suisc acum pe tron, îl respecta: îndeajuns 


„dar îşi Juaso alt poet favorit și şeful Renaşte» 


vei franceze se retrase atunci şi dela curte. 
Cugetând mereu, versificână fără încetare şi 


plângând moartea amicilor săi, Ronsard muri 


pe la raijiocul lui Decembrie 1585, când făcea 


„tocmai corecturile unei prea frumoase colec- 


A PRE 


“ ţii de saneie, , 


A fost înmormântat cu o pompă deosebită, 
sau rostit discursuri în toate oraşele unde a 
icst cunoscut şi iubit, dar gloria aceasta n'a 


„ jinut decât cincisprezece ani căci după acest 
“timp un gentilom .din provincie 


anume 


„Malheybes dă la iveală o sumedenie de-critică 


za Ghiaur, adică neocredincios mi. 


ru şi arogant, 


Pe Francezi, Ainegi adică şireţi și 
mincinoși. 

Spaniolilor le ziceau Pembe! adică 
leneşi. 
: Ta fine în genaral, toţi streinii erau 
batjocoriţi şi umiliţi pe cât posibil, 


fiind porecliţi Ghiaour adică necre- 


„ dimeioşi. PE Pe Giliy 





Marchizul de Ronsari, poetul Ronsard 
MBamual PY Mămăcime 


"Bra un curent ptintre marii istorici şi a 
tici ljterari din secoln! trecut să consacra 
„MeBii” şi „talente” până atunci necunoscute 


pe cari i6 descopeteau ca ciupercile prin ne- 


gura vrermilor . adere sia praful bibliote- 
aiior. 


Această. manie, dacă o putem numi aşa, 


dodea naștere adesea la vii diseuţii: în lumea 


literară, în saloaneia literare, cu care ocazie 
se sirica nqnumăzate testele de hârtie, se chel- 


tuia cerneală şi se pierdea timp. Dar de multe 


ori consacrărila acestea erau făcute de critici 
renuviți şi erau adevărate monumente de 


 eritică şi polemică, luminână epoci întregi şi 


atacând probierăe din noui 
puncţ : da vederi, 

Un. asticl de lucru s'a petrecut cu poetul 
Ronsart, necunoscut cu totul până prin 1830, 


şi neașteptate 


pe care Sainte-Beuve l'a studiat, i-a înţeles: 


însemnătutea şi 1-a prezentat opiniei pubtica 
în adevărata lui valoare. 


Născut din părinţi nobili îm 1524, Pierre de 
Runsard a versificat foarte de timpuriu, a- 
vând însă grijă să--şi ascunză toate poeziile 
pe care e tompunda. Ajuns pa) la curtea re- 
gelui Francisc î e trimis pesta puţin timp în 
călătorii diplomatice prin Italia, Anglia şi 
Germania. Colindând prin atdiea centre ale 


Renaşterii, Ronsard nu înceta să-şi desăvâr-! 


goască instrucţia, adunându-şi astiel numa- 
roase şi variate cunoşstinți, Când se apropia 
de douăzeci de ani, legă prietenie cu savan- 
țul elonist Dorat şi timp de șapte ani studie 


împreună cu el literaturile clasice şi în spe- 


cia! cea elină. Adâncind astiel arta antică și 
scriind fără întrerupere versuri, pe care însă 
lo păstra ascunse în aertarele bibliotecii, înce- 
pe să i se înfiripeze gândul unei renaşteri li- 


du-se cu Joachim de Bellay, Romy Belleau, 


sa Mu] 


_Jodelle, de Tyard şi alţii alcătuește ace! prea 


cunoscut cere artistic „Pieiada“ al cărui scop 


era tocmai întiltrarea în poezia franceză a : 


inspiraţiei şi formei anticilor, Semnalul lup- 
tei îinpotrivă naivelor și grotescilor sonete ale 
secolului XVI-lea, a 
enim de Belay prin renumita „Tiustration de 


18 langue francaise“, a urmat apoi, inspirată 
de o tragedie grecească „Ariacreon“ a lui'Jo-, 


nelie şi Hexarhetrele antice compuse de Tyară, 
Belicau și ceilalţi. Numai Ronsard nu tipărea 
nimic cu toate că avea gata mâi multe cărţi 
din opera sa „Amours“ şi un volum de ode. 


tont dat în 1549 de Joa-. 


| _terare prii imitarea. celor vechi. E Sent, 


Aceaştă tăcere sar fi prelungit încă nrulţ 


timp. poate, dacă prietenul său, de Belleau, 
nui fura manuscrisele şi nu le tipărea fără 


„ştirea autorului, Cum era şi de aşteptat vo- 


jumul dădu naştere la vii polemici din partea 
„conservatorilor“, dar Ronsard câștiga tot mat 
multă 'popularitate, la palat era primit 'prie- 
tanegte şi -regeie. îi memoriza versuri. Muiţi 


ani după aceia, poetul dădu la iveală: o sumă 
de ode si elegii care avură toate acelaşi suc- 


ces. Honsard însă nu era muiţumit; idealul 
său era o epopeie de valoarea Iliadei sau Enei- 
dei în carc avea să cânte originea zeiască şi 


minunile vechilor franci până în zilele lui: 


Earot Il-lea. A lucrat poetul vreme îndelun- 


gată ia. întruchiparea operei şi când a scos-o 


de sub teasc (1579) s'au întâmplat timpuri tur- 
buri (noaptea Siântului Bartolomeu) şi apa- 
pivia ci a trecut aproape neobservată. Dela a- 
cest insucces, cu toate că a fost de scurtă du- 
rată, Ronsard a- devenit melancolic, a pă- 
răsit Parisul! și s'a întors iarăși la vechile 
gale preccupări poetice, Henric al III-lea, care 


„Ronsart“ 


aspre, polemici și ironii asupra operii „poetu- 
lui Hcnpașterei" prin câse îi neagă şi-i dă 
râmă orice urmă de vaioare literară. Spu- 
sele acestui Malherbes, el însuşi un foarte bun 
poet şi îndrumător artistic au fost luate cu 
sfinţenie în seamă de toţi criticii şi istoricii 


“literari, chiar şi de marele Boileau, până fn 


prima jumătate a secolului trecut, 

După elogiile aduse de Sainte-Beuve toţi se 
interesa de operele lui Ronsard şi, urmând 
pilda generală, Alexandri, care în timpul a 
cela era student Ia Paris şi un înfocat naţiv- 
naliat, diidu peste următoarele. versuri : *) 

Plin de entuziasm făca cunoscută Franţii 
intelectuale vădita origină română a străbu- 
nului lui Ronsard. La acesâta îi fu mult de 
folos. şi a baladă populară găsită. în Dolj în 
care se povestea de un oarecare boer oltean, 
Banul Mărăcine, care plecând în ajutorui re- 
gelui Franiei nu s'a mai întors şi si-a căpătat 
titiui de Marchizui de. Ronsard (ronce — tran- 
datir săihutec, măcieş, mărăcine) baladă cars 
potrivită în versurile artistice ale lui Alexan 
dri sfârşea cu : 

— „Ţine spada mea în dar 
Brav marchize de Ronsar !" 
Explicarea poetului a prins şi până mai a- 


"CUM Yre-0o cincisprezece ani nu sa încume- 


tat nimeni să facă altă cercetare serioasă în 
privința aceasta din pricina lipsei de dovezi 
istorice contimporane. Aşa, fantezii şi inspi- 
raţii literare p'au lipsit şi chiar în 1906 d. R 
de Ceresnes a scris în franţuzeşte un roman 
unde un membru al familiei Baldovin de 
Flanâra stabiilndu-se în Oltenia ia nume ro- 
mânesc iar peste mult timp un strănepot a 
său apucă drumul Franţei în ajutorul regelui 
de Valois: 

Versiunea aceasta a părut tuturor foarte pu: 
țin probabilă din punct de vedere istoric, 

Doas-menca în 1914 d. ]. Dumitrescu a ţi- 

nut la Ateneu o conterință în care admitea 
“origina ii Ronsart ca fiind bârlădeană dă 
oarece stema farniliei, un grup de trei peşti, se 
găseşte şi în aşa numită „Tepublică bârlă. 
deană”. din veacul al patrusplerecelea. In ce 
priveşte explicarea cuvântului Ronsart, con-- 
ferențiarai: Ya despărţit în. „Ros“ şi „hard” 
ceeace ar îusemaa „cai îite“. Cuvintele aces 
tea nu se făseau însă în aici un dialect a 
timpufui și deci ipoteza e greşită. 

In 1915 apare însă un studiu datorit d-lui 
Alexandru Resniriţă, dăze a rezolvit proble- 
ma dintr'un alt punct de vedere și a cărui ar- 


__gumentare o “piu “încercă: mai jos. 


După modelul nobililor francezi cazi 133 
luau numele dela vre:0: moşie':sau vre-un 
casate] strămoșesc, marchizul de Ronsart își 
va fi alcăiuit numele dela vreo localitate 
oarscare. Încă dela început derivarea lui 
dela „ronce“ pare. neverosimilă prin 
faptul că „c“ în limba franceză nu se poate 
transtorma în „s“, cu. toata că au acelaşi su- 
nst, şi iarzsi altă derivare dela rădăcina „ron“ 
nu există în dicţionarul Ialta cel maj 
coraplet. i 





1)...0r, usi a. MOR aiooatiig, 1 a tir& 
sa race 
D'ou le glacâ Danube est voilsin | 
de la Thtace 
Pius bas que la Hongrie, en une 
_ îroide part 
Ft un Poigaeur nomme le marquis 
- “de Ronsart, 
(Elegie XX, A R6my Bailleau) 


„În ce privește pe străbunul meu, 
el își trage nsamv', 
Doacolo unde Dunărea este vecina 
Thraciei 
Mai jos de Ungaria, într'un rece ţinut 
i. un genior numit marchizul de 


L 


Ransart,..« 
4 
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fr. spiiiinul argumentului accsta vine chiar 
postul Honsard care în elegia mai sus citată 
scric numcle strămoșşului său cu „t' în loc 
de „d“. Pentruun literat, şi încă şeful scoalei 
jiterure franceze, o asemenea greşeală nu poa- 
te fi explicată ca o nebăgare de seamă. Işi va 
fi avut rostul ei; pvate strămoșul va îi ţinut 
ca ustfel să i se scrie numele. Şi fiindcă ex- 
plicarea „mărăcinelui“ a fost înlăturată, să 
purreedem la căutarea adevăratei origini româ- 
nezti a cuvântului, servindu-ne de  daiele 
pgeogralice ale elegioi XX-a. Oare ţinutul cu 
Dunarea îngheţată timp de sease luni, impre- 
sionant spectacol pe care memoria  moşului 
Ta retinut ca fiină demn de transmis urma- 
giior, aprope de Ungaria, nu se află ţinutul 
Brăilei ? Alunecând 'spre munţi, urmărind pe 
hartă Grumul plăieşilor de acum Cinci vea- 
curti, întâlnim orasul  Râmnicul-Sărat, care 
cum se stie e format din cuvântul Râm (sla- 
vonaste „Roma'”) si Sărat, din pricina apei 
care e prin apropiere. În limba franceză vo- 
ealele ă şi A neexistână, se scrie şi se pro- 
nunță Romnicul Sarat. Un cuvânt strein su- 
feri întotdeauna prescurtări în orice limbă; 
Vomnicul-Sarat s'a transformat în  Romn.- 
Sarat apoi în Rom.Sarat. Trebuie să mai ştiţi 
că în franţuzeşte 'repetarea lui a, înainte şi 
după :o consoană nu se găseşte decât la două 
cuvinte de origină recent spaniolă; „sara- 
sin“ si „sarabande“, deci prescurtarea din 
Ron..-Sarat în Rom.-Sart sau Ron-sart e cvi- 
-dentă. Acum se explică de ce acel „t* a fost 
păstrat cu atâta sfintenie de poetul Ronsard 
gi ac ce ipoteza lui „ronce“ e inacceptabilă. 
In cât priveşte numele lui Baldovin sau 'Bal- 
fuin irebuie să ne amintim de evenimentele 
istuiice petrecute cu câteva decenii mai îna- 
înc. la Cunstantinopole. Măsunetul numelui 
dai Baldovin de Flandra pătrunsese adânc 
printre rândurile creştinătăţii care Tau socotit 
ca un adevărat apărător al crucii şi-au dat 
pruncilor numele său. 

Isprăvină articolul acesta mărturisesc că 
îmi trosulti inima de mândrie la gândul că, 
slăstarul unui muntean de al nostru, a putut 
trâmbița venasterea celei mai culte ţări din 
apus, ata cum a făcut-o poetul Ronsard. 

Si dacă ipoteza tinerească şi înflăcărată a 
Mui Alexandri nu mai găseşte încrederea 
Btiintifică, valoarea literară nu-i scade întru 
mimnic şi acel legendar: Ban Mărăcine va ră- 
mnânea moereu ca un viu simbol! al geniului 
“âri Româneşti. 

MIRCEA ELIADE 
Pai 

Din cauza lipsei de spaţiu suntem nevoiţi 

= siârși nuvela „Mâna Maimuţei“ în numărul 


viitor. 
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SĂLII LETERAR 


„a 


LATUL A 


Noile =: siuni de timore poştale fomu- 


micate ijarocalui laternaţional de la 10 


Avaust ia 4 Sentembrie 192; 


Costa-Rica: timbre poştale obişnuite de 2 
4, 9, 20 centime şi 1 colon (timbrele acestea 
vor civcuia până la 31 Decembrie viitor) cartă 
poștală de 4 centimos, plic timbrat de 5 cen- 
times si bandă timbrată de 5 centimos. 

Danţig : timbre postale obişnuiie de 50, 100 
200, 10:0u, 3000 şi 10:000 mărci ș timbre de -ser- 
viciu de 50, 100, 200, 500 şi 1000 mărci. 

Marea Britanie: a) Cipru: 
de 15 şi 45 piastrii; 6) Falkland (insule): tim- 
bre poștale :de 2 jpence, 2 jum. pence şi 3 şi- 
lingi.. Grenada: timbre postale de 5 silingi. 

Mauriciu: plic timbrat de 12 cenți. e) 
Naurn : timbre poștale de 1 jum. pence. f) 
Insulele Virgine timhre poştale 
pence şi 5 şilingi. 

Situania : timbre „poştale :de 1, 2, 3, 5, 10, 15. 
25, 20 60 'centas, 1, 2, 3 și 5 litas, emise în 
amintirea unirei egiunei Klaipeda la Li- 
tuania. 

Maruc (cu excluderea naos spaniole) tim- 
bre poștale de 1 centimă, 2, 3, d, 10, 15, Sa), 25, 
30, 35. 40, 45, 50, 60 agriihan A. 1 franc 2, 5 şi 10 
franci. (Aceste “timbre au fost puse în cir- 
:culațic la 16 August 11993). 

Mexic : timbre poştale de 10 şi 30 centavos 
(timbrele cu vechiul :model vor avea curs 
pân. le, epuizarea lor). 

Văriie 'de jos: cărţi postale 'de 
ceni. şi 7? jum.-4-7 jum. cent. 

Coloniile mneerlandeze: a) Indiile .neerlan- 
dez» : timbre poştale comemorative de 5, 12 
ju? 20, 50 cent., 1 florin 2 jum. şi '5 florini. 
b) Antilele neirlandeze (Curacao) timbre po- 
ștal» comemcrative de 5, 7? jum., 10, 20 cent. 
1 flovin., 2 jum. şi 5 florini. c) Grujana neer- 
landeză (Surinam) timbre poştale comemo- 
rative de '$, '10, 20, 50 cent., 1 florin, 2 jum. și 


12 jum. 


'5 'florin:. 


Aceste timbre vor fi utilizate îmcepână de 
da 31 August 1923. 

Roriânia : Odată cu noul timbru de 6 lei, 
a emis și o carte poştală de 4 lei. 

America: Timbrul emis de  Statele-Unite 
ale Americei pentru comemorarea fostului 
preşedinte Harding va circula numai 60 zile. 
So: vtindu-se ca dată de apariţie ziua de 1 
Septembrie. Timbrul e de 2 cenți cu dimen- 
siunea celor din curs și poartă efigia fostului 
președinte. Warren G. Harding. 


C. A. ORĂŞIANU 


7 "EREI 1 
— - pa 


Mamă si amania 


kOMAN JE ovis ULB-ACH î 


Georges Moncamp către Filip de luzay 


Paris, lunie 188... 


„ubite amice, = 

Te-ascult, nu vin să te văd. Iţi scriu, şi 
cand inâine îţi veiu strânge mâna, nu-ţi voiu 

omeni nimic de scrisoarea ta; ceia ce mă 
[i toriza acum să-ţi răspund verde. 

'oţi să te desifaci de legătura ta; nu te 
poţi desface de iubirea ta. Vei transporta 
flacăra ei pe un alt altar şi poate că splen- 
siida fomeie care a aprins-o în tine, să fie cea 
dintâi care are să-ţi arate acest nou altar. 

Nu te teme de loc nici de ea, niti «e tine. 
riza e inevitabilă. Nu vă veţi putea des- 
pirii fără o ruptură, dar veţi fi mândri de 
durerile voastre asa cum aţi fost de hucu- 
viile voastre : beţia nectarului nu dă nastere 
ia treziri supărătoare. 

Mi-ai destăinuit tot, nu e asa? Dar yoate 
că nu știi tot ce se petrece în line şi-mi as- 
cunzi cei ce nu bănuești. 

Nu te întreb, amice ; dar să nu te miri dacă 
mai târziu vei mărturisi că întradevăr nu 
stiai asiăvi toi ceia ce voiu afla de la tine în 
curâna. 

„il viu astăzi şi racre - 
Georges Moncamp 
II 
Mai c care nevoie să descriu pe doamna 


de Groniily, după cele câteva trăsături scă- 
pate udmiraţiei dureroase a aceluia pe care 
ea îl primise ca pe un fiu şi pe care'l obici- 


nuise cu prevenirile zilnice ale unui amant ? 


Căci așa o descria: o prea irumoasă şi 
prea bună persoană, foarte bogată, puţin pă- 
sându-i cîi nare casă deschisă, pentru că da 
cât mai puţin cu putinţă din viaţa sa bana- 
lităţilor lumii şi pentru că navea mediocra 
ambiţie de a se ocupa de clevetirile politice 
şi de iririgile academice. 

Ceia ce na putut să spună Filip de Luzay 
despre el însuşi, este că a apărut întro zi 
acestei solitare, purtând în taină doliul unei 
iubiri 1mvaite înainte de a naşte, într'o stră- 
lucire de frumuseţe naivă, de forţă. de inte- 
ligenţă poctică, care a trobuit să facă poftă 
parisienelor cam trecute, 

La primi lor întrevedere, doamna de Gre- 
Milly carcel asculta cu o atenţie avidă, a- 
proape gc'oasă, îşi vicea că prietena ei pro- 
vin“ială era tare fericită că are un asemenea 
copil: își simţea pieptul umflându-se de 
suspine. 

ka întrebă părinteste po acest copil ce i se 
recr:nanda săl adoptie si fu încântată să des- 
cepore ia el o judecată dreaptă, o imaginaţie 
sănătrasă, tot parfumul floarei acesteia de 
gănăiate fizică și morală. 

Yilip avea, fireşte, idei înaintate. Avca de 


timbre poştale | 


de 2 jum - 





Unei ara na 
| — ranco s pape — 
Ochii-ţi negrii eta 
De un farmec fin 
Imâ evocă lin 
Serile de toamnă, — 


Serile tăcute 

Pline de regrete 

Când vorbesc discrete 
Visele trecute, — 


Serile de urajă PETE 
Când pe cer stau 'blânde 
Triste şi plăpânde 

Stelele de strajă. 


„Șt-mă evocă încă 
Ochâiţi visător 
Ș1 turburători 
Dragostea-mi adânca, 


Și:care mai vie 
Ca 'odinioară 
Tainic mă 'npresoară 
Pentru vecinicie, 
țraducere de Const. A. 1, Ghica 


sa 
Insemnăriie unui trecător 


Pe albumul unui prieten teribii 
de d=voctat. 


„IL ericit acela, 'care poate să treacă 
iidilerent pe lângă un copil, care'şi 
irânge inima de durere; 

„Lericit acela, care poate să vadă 
o femoee plângând. EI va putea gusta 
din plin bucuriile căsniciei, crezân.: 
du-se stăpân, dictator, dominator; 

„Fericit acela, care fără emoție, se 
gândeşte la cei cari n'au ce mânca, el 
bucurându-se că e privit cu gelozie 
cel puţin de cerşetor; 








la mama lui, nu o educaţie religioasă în 
sensul slângaciu ce se dă astăzi cuvântului, 
dar o cducuţie de devoțiune, spre a păstra 
respectul recunoscător al credințelor pe cara 
nar mai fi: îndrăznit să-l apere. 

Nu '& ştie în deujuns cât poate sentimen- 
talitatea unei asemenea educaţii să pirgă. 
tească iubire profană în inima unui ncofit al 
amorului mistic și al amorului uman. 

Acesi băiat îrumos și robust uimea şi tre- 
puia să vrăjeasci, o femeie rămasă tânără ca 
simţuri și ca spirit, când ȘI da pe faţă gin- 
'gășia intimă. 

Dcamna de Gremiily şi-a zis mai întâi: 

„— Am Bă-l iubesc atât de mult pe băiatul 
în ghinvcie vre-uneia din cochetele noastre. 
Ar îi pucat! 

Idea de protecţie iăcu să înflorească ro- 
pede idea do ocupaţie. 

-— Ar să iubesc atât de mult pe băiatui 
acesta, că nare să m'asculte decât pe mine! 

Iată de ce, hotărită sâ-l iubească din toate 
puter.':e, icmeia aceasta îfoarie onesti, cure 
nu mai aveu îndatoriri decăt faţă do inirna 
oi, nu se apără împotriva  flacării  ameţi- 
toare ce cuprinse pe Filip, împotriva acestei 
frumuscţi expansive, împotiiva cmabaţiei! a 
ceri ui suflet, 

Şi nu fu trezire după greşală. Fu prelum 
girea unui extaz, apoi o dublă melancolia 
mai serioasă în inima femoii de 40 de ani 
maie întretăiată de deliruri în admiraţia a 
morezatului de 20 de ani : 

Prea curaţi amândoi, cu toată căderea a 
ceasta, ca să nu păstreze ca un întremătoz 
+cia ce era mai bun în slăbiciunea lor. câ ge 


Duminică 28 Octombrie 1923. 








„Fericit acela, caro slă mut în [aţa 
convoiului de soldaţi, cari pornesc la, 
luptă, neaducându-şi aminte că au şi 
aceia mame, soţii, COPA. 

+ 

Scrisorile anonime. 


Nu ştiu, dacă e ceva mai ignobil ca 
o scrisoare anonimă. Autorul ei dă 
însuşi dovada, celei mai stupide -laşi- 
tăţi calomniouse. 

Cred totuşi, că lectura scrisorilor 
anonime procură distracţii, căci cl- 
tindu-le ai prilejul să constaţi totala, 

infinita prostie a unora, cari nu şi-o 
înfrânează jenându-se totuşi să sam- 
neze. | 

O scrisoare anonimă e pentru au- 
torul ei cel mai tipic certificat de 


abjecţie morală. 


„toi 

De când a invadat elocvenţa de- 
mocratică, dar mai ales ultra, demo- 
cratică peste meleagurile româneşti, 
nu-i cuvânt mai frecuent., mai 0rgo- 
lios pronunţat. mai sintetic, mai-atot- 
spuitor, ca „Noi. 


„Noi, partidul refacerii, ori al.. cui 
«reţi, „nai”, cercul intelectualilor; 


„DOL precursorii revoluţiei artistice; 
noi”, posţii de talent; „noi, bătrâ- 
Dii, MOI” şi iar „Nol. 
- Altădată, într'o epocă de 
tism individualist era „eu. 
„Noi” însă însemnează spiritul gre- 
par, reprezintă nivelarea în -jos. 
„Noi” e exclusivist, și înfăţişează ri- 
diculul  nepotismului. 


TOoMan:- 


B. Cecropide 





Citiţi ziarul 


Liaiul Gălătoriilor și => 
SS al Stiinlelor posi are 


Sep apar: în fiecare BM aiţă 








— i orator 


resennară la fclul acesta de căsnicie clan- 
destină, fără să spere în cealaltă, afirraân- 
du-şi aragostea ca sfântă şi neluând precau- 
țiuni decât împotriva  curiozităţii mondene. 

filip de Luzay era unicul fiu al unui gen- 
tilon de provincie, devenit cultivator de pă- 
mâni do pe urma unei deziluzii de opiniune 
politică. După moartea lui, Tilip se găsi de 
odată în capul unei exploatări considerabile. 
Aai embiţiog de activitatea spiritului decât 
de exerciţiul corpora!,  nepricepându-se de 
loc la caicule, nedatorind vieţii de câmp de 
cât o frumoasă sănătate, instruit şi vrând să 
ge instruiască mai mult, poet în acţiune și 
prin toate avânturile, se ferca să scrie ver- 
suri, dar le iubea și recita din tete mai bune, 
ca v fanfară a vicţii sale. 

Muma lui, femeie energică, inteligentă, 
crescută la Paris ia mânăstire, pe urniă în- 
chisâ prin căsnicie in “mulţumitoarea viaţă 
de pruvincie, zisese băiatului ei: 

—- Rămân stăpână “aci şi-mă insărcinez să 
pori de grija venitului tău. Am văzut-de căr- 
ile tatălui tău pe câml te ajutam să'mveii pe 
ale tale; du-te la Paris să-ţi alegi cariera. 
Nu mi-e teamă de nimic; la ce-ar fi. stujit 
să-ţi insuflu idei cinstite şi solide. dacă car 
fi să tremur astăzi de toţi fluturii cari au să 
le atingă ? Te recomand unei vechi .peiciene 
de pension mânăstivese, unei fomei de vărsta 
rnea. FE bună şi are experiența lumii, ba încă 
a celei mai bune. 'Te va sfătui, te va pratcge, 
va desăvarși ea opera mea. [i-as face ovare- 
care ruşine cu obiceiurile mele cari sau cam 
îpăsprit în viaţa mea ţărănească, dacă tc-aş 
prezenta eu însumi frumoaselor mele cuno- 





Două poeine în proză 


de Theodore de Banville 
3 


Don Juan 


A furat pisicai graţia-i sprintenă şi 
câinelui capul său blând şi mustă- 
cios. A mai luat regelui o bucată din 
mantia-i de purpură, şi tot ast-fel pri 
măverei o bucată din vestmântu-i 


verde şi cu toate acasto fărămiţe şi-a 
făurit un costum cu adevărat de 
maimuţă pe care îl poartă cu o în- 


drăzneală nespusă; ghetele lui roşii, 
în care se află argint viu, desenează 
nzaoontanit imaginea unei femei. 

„_De aceea, slujit ca un rege, iscusit 
şi tânăr ca nemuritoarea şi parfuma- 
ta luna Aprilie. porneşte te-alungul 


oraşelor şi a crângurilor înflorite, 'ur- . 


mat cu o dragoste mespusă de :Co 
Jomhbinele “albe :care, văzând că are 
cu ce să le zăpăcească, să le încânte 
şi să le bată, adoră pe acest monstru 
oribil şi încântător. 

Si el, în răstimpul acesta, zbu- 
dând asemenea unui fluture cu -arțpi- 
le strălucitoare, le cuprinde pe 
toate cu braţul său mlădios,; le des- 
fătează, le curtează, la 'bate, tărân- 
du-le în dansul lui vertiginos în mij- 
locul firii încântate şi cucerită... 


FIICA PLACERH 


Ușoară și plină de graţii asemenea 
unei gopârle şi solemnă ca fatalita- 
tea, splendid fardată şi . strânsă 'în 
rochia-i neapră de mătase fiica plă- 
cerzi și a durerii se plimbă cu o 're- 
semnare mândră, aruncând priviri 
înfocate care ard, sec plimbă nceon- 
tenit, fără odihnă dealune şi do-alu- 
tul prăvăliei farmacistului unde siră- 
lucesc, luminate de lumina unu! b=c 


de gaz. un bocal verde şi unul roșu. 
Pentru ce oare fiica, plăcerei în 
mersul ci stern nu depăşeşte 


îuci 9- 


știnţe de odinioară. Jeanne de Gremilly va 
îndeplini mai bine decât mine această sar- 
cină. Nu te grăbi să ajungi ceia ce vrei să 
fii, un funcţionar cu un titlu oarecare. De- 
vino mai întâi un bărbat, după cum cesti un 
Biiat îrumos. Scrie-mi, vino de mă vezi din 
când în când şi fii bine-cuvântat de toate fe- 
meilo aşa cum eşti  bine-cuvântat de ma- 
ma ta. 

Era un grăunte de spirit în ultima urare a 
acesti nume care se oglindca în frumuseţea 
fiului ei. Si spusese aceasta înaintea pertre- 
telor familiei cari îi aminteau, prin -apucă- 
turile lor, că ultimii strămoşi ai lui Filip 
consumau mai mult praf de pudrat decât 
praiî de puşcă. 

Era vesclă, indulgentă de mai nainte pen- 
tru succesele lui, a căror confidenţă de sigur 
că no va avea. Ghicea că peniru un bărbat 
există un supliment de educaţie ale cărui 
brevete sunt redactate în stilul biletelor 
dulci. 

Coia 'ce însă':nu putea :să prevadă, ceia ce 
ar îi alarmat-o și rănit-o, ar fi fost legătura 
aceasta, aragostea aceasta între  contimpo- 
rana ei și fiul ei. Pătrunderea ei filozofică 
Par fi străbătut până -acolo. 

In scurtele-i vegheri de castelană, când is- 
prăvea partida -de bezig cu părintele, înainte 
de a sc închina și de a se culca, pentru ca a 
douu zi de Gimineată să fie cea d'intâi, scu- 
lată, ca avea n'astâmpărul curiozităţii feme- 
ninc și n:aterne, de necaz că nu găseşte în 
corespondenta regulată a fiului ei indiscre.- 
țiiini in“cluntare, laude nevinovate. 

Nu se ducea la Paris să-l surprindă şi când 


de flăcările infernului, 
astea roşii şi verzi, fiica durerii şi a 
plăcerii apare când roşie când varde, ! 


2. 


dată prăvălia farmacistului? 'Trecă 
torii nu pot şti cum ea însă-și nu ştie 
Poate că rsstrâneându-şi ast-lel dru- 
mul, această. exilată rătăcitoara, ale 
cărei tocuri calcă uşor caldarâmul, 
ascultă fără să vrea de.:o necesitate 
simbolică ? 

Ea porneşte încet cu un pas meş- 
teşugit, ritmat şi muzical,  răspân- 
dind în jurul ei golul imens al cuge- 
ării săle. Ea trace rând pe rând în 


faţa bocalului verde și în faţa boca- 


lului roşu care o înfăşoară cu răs- 
frângerea lor strălucitoare şi ca şi 
cum ar fi desmierdată de pe acum 


“Tradueere -de “Comat. A. 1. :Ghica 


d. 


SARADA 


— Partea 'ntâîu ca şi:a douu. 
A “doua ca şi a 'ntăi, — 
Totul sunt ca amândouă 
Ghiceşte-mă şi mă ştii... 





'"Resultatole :se 'primesc până Duminecă 4 
Noembrie a. c., iar numele :deslegătorilor se 
va »ublica în numărul cu data de 11 Noem- 
brie a. c. 

Câștigătorul, desemnat prin tragere la sorti, 
va primi 'o carte din biblioteca noastră. 


„TEO CORE 





5 7 3 2 1 4 Una ptofetiantic 

1 9 2 bv 3 1 Un 'mare estet 

3 2 8 7 3 4 Un tinut jugoslav 
2 6 7 3 10 4 Artă medievală 

1 3 3 104 7 Nume asirian 

4 1 4 4 7 3 Nume indic. 


Rezultate se primesc pâuă Duminică 4 No- 
embrie a. c. iar numele destegătorilor se vor 
publica in numărul cu data 11 Noembrie a.c. 

Câştigătorul, desemnat prin tragere la sorţi, 


va primi o carte din biblioteca noastră, 








PU a 


el vena so vadă, îl găsea totdeauna aşa de 
îruiuos, aşc de dispus şi de îmbujorat, în cât 


cra încântată de chipul acesta sănătos, de şi. 


une-or. faptul o îngrijora. 

Ji “spunea tot şi era prea mult, de vreme ce 
nu-i mărturisea nimic. li vorbea de d-na de 
Gremil!ş cu un respect, care nu putea 'da na- 
ştere la nici o bămuială ; aşa fel că d-na de 
Luzay era une-ori tentată să scrie vechei 
prietene de pension : „Dăi prea multe sfaturi 
pune fiului meu“. 

Dar pe lângă că nu-i prea plăcea să scrie şi 
că întrebvinţa de obicei hirtia ca să facă 
cornete pentru seminţe sau etichete pentru 
conserve, femeia aceasta de ispravă nu în- 
drăzuca să împingă indiferența simţiminte- 
lor ei rnaterne până a bănui ceia ce ar îi vrut 
să ierte. De aceia nici nu tăcea vre-odată a- 
luzie la aceasta, în 'scrigorile [foarte zare şi 
foarte scurte pe cari le scria prietenei sale; 
ceia -e punea pe d-na de Gremilly :n pri- 
vinţa accasta întro siguranţă absolută. 

Filip întâlnise la Paris un prieten din co- 
pilărie, up vecin de raoşie, crescut aproape 
ca şi el, cv singura “deosebire a unei şederi 
de doi ani întrun liceu din Paris, ceia ce 
da lui George o superioritate de experienţă 
morală sau imorală şi în acelaş timp o in- 
ferivriaate de virtute. 

A trebuit această incenlitate pentru ce 
prictenia lor să fie aşa de strânsă. 


(Urmare în nr. viştas): 


dv. 


sub luminile 


Liri 
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Sau pălania delui Scurtescu la băi de mare. 
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